
AccuPro 1000
návod k použití

•	 Velká pneumatická kola 22 cm

•	 Ocelová rukojeť ve tvaru T

•	 Rozmetací mechanismus zajišťuje rovnoměrnou aplikaci

•	 Šíře záběru 1,5–3 m

Výhody



2

Assembly	/	Montaje	/	Montage	/	Montage	/	Assemblaggio	/	Montaż	/	Montage

2 15 20

25

16

17

812

29

32

24

#
Nr. Part description ENG Part

nr.
2
8

12
15
16
17
20

24

25
29
32

Upper handle (2600a)
Gauge	&	linkage	assembly	2600a
Control rod (2600a)
Handle shaft (2600a)
Lower handle assembly - left
Lower handle assembly - right
Frame (2000a / 2950b / 2600a / 
2600aplus)
Impeller dished (plus units 2030, 
2600a)
Gear box  assembly 2030pi
9 In pneumatic  wheel
Axle (plus series pneumatic 
spreaders)

25403
60088
41256
25304
25210L
25210R
25107
12248
60451
70149
23519
70149
23519

1
(4x)

#10x1¼
20

3D

3A

3B

¼20x2¼

R L

 !

3C

Tighten	all	nuts	3A-3C	/	Apretar	todas	las	
tuercas	3A-3C	/	Serrer	tous	les	écrous	3A-3C	
/	Ziehen	Sie	alle	Muttern	3A-3C	fest	/	Serrare	
tutti	i	dadi	3A-3C	/	Dokręcić	wszystkie	nakrętki	
3A-3C / Draai alle moeren 3A-3C vast

2

25
Point   to 
Apuntar  hacia 
Pointer   vers 
Richten	Sie   nach 
Puntare  verso 
Ustawić	w	  linii z 
Wijs  naar 

!

!

1617

32

Driving wheel
Rueda motriz
Roue
	d’entraînement
Antriebsrad       
Ruota motrice
Koło
Rijwiel

Coast wheel
Ruota neutra
Loopwiel
Rueda libre
Laufrad
Roue libre
Koło	bierne

6

23

1

34

2

1118 33

3

3

19

5

6

9

7

12

4

15

17

26

22

16

24

32

19

20
26

31

30

27

25

28

8

11 10

14 13

9

9

3

21

29

29

Coast wheel
Rueda libre
Roue libre
Laufrad
Ruota neutra
Koło	bierne
Loopwiel

Driving wheel
Rueda motriz

Roue	d’entraînement
Antriebsrad       

Ruota motrice
Koło

Rijwiel

77000 Optional Heavy 
Duty Rain Cover / 
Resistente funda 
opcional contra la lluvia 
/	Housse	de	pluie	très	
résistante en option / 
Optionaler Regenschutz 
/ Protezione antipioggia 
robusta opzionaler 
/  Opcjonalnie 
wzmocniona	osłona	
przeciwdeszczowar / 
Optionele regenhoes 
van	zware	kwaliteit

Parts	Diagram	/	Despiece	/	Schéma	de	pièces	/	Einzelteilzeichnung 
Pezzi	di	ricambio	/	Schemat	budowy	/	Onderdelenschema

Spread	Path
FULL	RATE
(ONE	PASS)

HALF	RATE
(TWO	PASSES)

Přehled dílů

Hnací kolo

Volné kolo

Volitelný kryt  
pro případ deště



Sestavení aplikátoru
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Assembly	/	Montaje	/	Montage	/	Montage	/	Assemblaggio	/	Montaż	/	Montage

2 15 20

25

16

17

812

29

32

24

#
Nr. Part description ENG Part

nr.
2
8

12
15
16
17
20

24

25
29
32

Upper handle (2600a)
Gauge	&	linkage	assembly	2600a
Control rod (2600a)
Handle shaft (2600a)
Lower handle assembly - left
Lower handle assembly - right
Frame (2000a / 2950b / 2600a / 
2600aplus)
Impeller dished (plus units 2030, 
2600a)
Gear box  assembly 2030pi
9 In pneumatic  wheel
Axle (plus series pneumatic 
spreaders)

25403
60088
41256
25304
25210L
25210R
25107
12248
60451
70149
23519
70149
23519

1
(4x)

#10x1¼
20

3D

3A

3B

¼20x2¼

R L

 !

3C

Tighten	all	nuts	3A-3C	/	Apretar	todas	las	
tuercas	3A-3C	/	Serrer	tous	les	écrous	3A-3C	
/	Ziehen	Sie	alle	Muttern	3A-3C	fest	/	Serrare	
tutti	i	dadi	3A-3C	/	Dokręcić	wszystkie	nakrętki	
3A-3C / Draai alle moeren 3A-3C vast

2

25
Point   to 
Apuntar  hacia 
Pointer   vers 
Richten	Sie   nach 
Puntare  verso 
Ustawić	w	  linii z 
Wijs  naar 

!

!

1617

32

Driving wheel
Rueda motriz
Roue
	d’entraînement
Antriebsrad       
Ruota motrice
Koło
Rijwiel

Coast wheel
Ruota neutra
Loopwiel
Rueda libre
Laufrad
Roue libre
Koło	bierne

Madla
Sestava s dávkovací pákou
Ovládací tyč
Rukojeť
Levý spodní díl rukojeti
Pravý spodní díl rukojeti
Nosná konstrukce

Lopatkový rotor

Převodovka
Nafukovací kola 23cm
Osa

Součásti

Namiřte   
směrem k 

Hnací kolo

Všechny šrouby 3A-3C pevně utáhněte

Volné kolo



Calibration / Calibración / Étalonnage / Kalibrierungsanweisung / Calibrazione / 
Kalibracja / Kalibreren

Operation	/	Modo	de	empleo	/	Utilisation	/	Bedienung	/	Utilizzo	/	Użytkowanie	/	
Werking

2 Close / Cerrar
Fermer	/	Schließen
Chiudere	/	Zamaknąć

Sluiten

!

3 

5	km/h

1

B

A Close
Cerrar
Fermer
Schließen
Chiudere
Zamaknąć
Sluiten

2

BA

Walk
Caminar
Marcher
Gehen
Camminare
Marsz
Lopen

C

Stop
Pare
S’arrêter
Stop
Arrestarsi
Stop
Stop

D

3
5

!

1 #30A

C

Open / Abrir
Ouvrir / Lösen
Aprire	/	Odkręć

Open

B

5

4

How to Determine the setting rate
ESTABLISHING A SETTING RATE
Step 1: Use Chart 1 to estimate the number of LBS/1,000 square feet of coverage 

Example: 20LB bag with 10,000 square foot coverage = 2.0LBS/1,000 square feet
Step 2: Find the closest LBS/1,000 square feet in Chart 2 that you estimated using Chart 1 

Example: 2.0LBS/1,000 square feet = Spreader Setting of 13

Chart 1 BAG COVERAGE 
IN SQUARE FEET

5,000 10,000 15,000

LBS/1,000 SQ FT

BA
G 

W
EI

GH
T

5 LBS. 1.0 0.5 0.3

10 LBS. 2.0 1.0 0.7

15 LBS. 3.0 1.5 1.0

18 LBS. 3.6 1.8 1.2

20 LBS. 4.0 2.0 1.3

25 LBS. 5.0 2.5 1.7

30 LBS. 6.0 3.0 2.0

35 LBS. 7.0 3.5 2.3

40 LBS. 8.0 4.0 2.7

45 LBS. 9.0 4.5 3.0

50 LBS. 10.0 5.0 3.3

Chart 2

Grams/SQ Meter LBS./1,000 
SQ FT

Spreader 
Setting

5 Grams 1.0 LBS. 11

10 Grams 2.0 LBS. 13

15 Grams 3.0 LBS. 14

20 Grams 4.0 LBS. 16

25 Grams 5.0 LBS. 17

30 Grams 6.0 LBS. 18

35 Grams 7.0 LBS. 19

40 Grams 8.0 LBS. 20

45 Grams 9.0 LBS. 22

50 Grams 10.0 LBS. 23

GRASS SEED

Grams/SQ Meter LBS/1,000 
SQ FT Spreader Setting

10 Grams 2 LBS. 13

15 Grams 3 LBS. 14

20 Grams 4 LBS. 16

25 Grams 5 LBS. 17

SPREAD WIDTHS FOR DIFFERENT PARTICLE SIZES

Particle Size English Metric

Small/Fine 
(Sand) 5-7ft. 1.5-2.1m

Medium 
(Half BB) 7-9ft. 2.1-2.7m

Large
(Full BB) 9-12ft. 2.7-3.7m

SPREAD WIDTH FOR DIFFERENT SIZE GRASS SEED

Seed Size English Metric

Fine 5-7ft 1.5-2.1m

Coarse 7-10ft 2.1-3.1m

The settings furnished on the Rate Setting Matrix are intended 
as a guide only.  Variations in physical characteristics of material 
applied, walking speed, and roughness of ground surface may 
require slightly different spreader settings. Due to the above 
conditions, the Manufacturer makes no warranty as to the 
uniformity of coverage actually obtained from the settings listed.

6

Spread Path
FULL RATE (ONE PASS) HALF RATE (TWO PASSES)

Calibration / Calibración / Étalonnage / Kalibrierungsanweisung / Calibrazione / 
Kalibracja / Kalibreren

Operation	/	Modo	de	empleo	/	Utilisation	/	Bedienung	/	Utilizzo	/	Użytkowanie	/	
Werking

2 Close / Cerrar
Fermer	/	Schließen
Chiudere	/	Zamaknąć

Sluiten

!

3 

5	km/h

1

B

A Close
Cerrar
Fermer
Schließen
Chiudere
Zamaknąć
Sluiten

2

BA

Walk
Caminar
Marcher
Gehen
Camminare
Marsz
Lopen

C

Stop
Pare
S’arrêter
Stop
Arrestarsi
Stop
Stop

D

3
5

!

1 #30A

C

Open / Abrir
Ouvrir / Lösen
Aprire	/	Odkręć

Open

B

5

4

How to Determine the setting rate
ESTABLISHING A SETTING RATE
Step 1: Use Chart 1 to estimate the number of LBS/1,000 square feet of coverage 

Example: 20LB bag with 10,000 square foot coverage = 2.0LBS/1,000 square feet
Step 2: Find the closest LBS/1,000 square feet in Chart 2 that you estimated using Chart 1 

Example: 2.0LBS/1,000 square feet = Spreader Setting of 13

Chart 1 BAG COVERAGE 
IN SQUARE FEET

5,000 10,000 15,000

LBS/1,000 SQ FT

BA
G 

W
EI

GH
T

5 LBS. 1.0 0.5 0.3

10 LBS. 2.0 1.0 0.7

15 LBS. 3.0 1.5 1.0

18 LBS. 3.6 1.8 1.2

20 LBS. 4.0 2.0 1.3

25 LBS. 5.0 2.5 1.7

30 LBS. 6.0 3.0 2.0

35 LBS. 7.0 3.5 2.3

40 LBS. 8.0 4.0 2.7

45 LBS. 9.0 4.5 3.0

50 LBS. 10.0 5.0 3.3

Chart 2

Grams/SQ Meter LBS./1,000 
SQ FT

Spreader 
Setting

5 Grams 1.0 LBS. 11

10 Grams 2.0 LBS. 13

15 Grams 3.0 LBS. 14

20 Grams 4.0 LBS. 16

25 Grams 5.0 LBS. 17

30 Grams 6.0 LBS. 18

35 Grams 7.0 LBS. 19

40 Grams 8.0 LBS. 20

45 Grams 9.0 LBS. 22

50 Grams 10.0 LBS. 23

GRASS SEED

Grams/SQ Meter LBS/1,000 
SQ FT Spreader Setting

10 Grams 2 LBS. 13

15 Grams 3 LBS. 14

20 Grams 4 LBS. 16

25 Grams 5 LBS. 17

SPREAD WIDTHS FOR DIFFERENT PARTICLE SIZES

Particle Size English Metric

Small/Fine 
(Sand) 5-7ft. 1.5-2.1m

Medium 
(Half BB) 7-9ft. 2.1-2.7m

Large
(Full BB) 9-12ft. 2.7-3.7m

SPREAD WIDTH FOR DIFFERENT SIZE GRASS SEED

Seed Size English Metric

Fine 5-7ft 1.5-2.1m

Coarse 7-10ft 2.1-3.1m

The settings furnished on the Rate Setting Matrix are intended 
as a guide only.  Variations in physical characteristics of material 
applied, walking speed, and roughness of ground surface may 
require slightly different spreader settings. Due to the above 
conditions, the Manufacturer makes no warranty as to the 
uniformity of coverage actually obtained from the settings listed.

6

Spread Path
FULL RATE (ONE PASS) HALF RATE (TWO PASSES)

Assembly	/	Montaje	/	Montage	/	Montage	/	Assemblaggio	/	Montaż	/	Montage

5

¼20

¼20x1½”

15

6

2

2

¼20

¼20x1½”

8

15

7A

8
¼20

¼20x1½”

B

C

¼20

1”OD.

¼20x1½”

7D
¼20

1”OD.

½”

4

⅛x1¾
1”OD.A

C

B

Bend cotter pins / Doblar los 
pasadores de chavetas / Replier 
les goupilles fendues / Biegen 
Sie	die	Enden	der	Splinte	um	/	
Piegare	le	coppiglie	/	Zagiąć	końce	
zawleczek	/	Buig	de	splitpennen

Driving wheel
Rueda motriz
Roue
		d’entraînement
Antriebsrad       
Ruota motrice
Koło
Rijwiel

!

22

3

Hnací kolo

Ohněte konce závlaček



Calibration / Calibración / Étalonnage / Kalibrierungsanweisung / Calibrazione / 
Kalibracja / Kalibreren

Operation	/	Modo	de	empleo	/	Utilisation	/	Bedienung	/	Utilizzo	/	Użytkowanie	/	
Werking

2 Close / Cerrar
Fermer	/	Schließen
Chiudere	/	Zamaknąć

Sluiten

!

3 

5	km/h

1

B

A Close
Cerrar
Fermer
Schließen
Chiudere
Zamaknąć
Sluiten

2

BA

Walk
Caminar
Marcher
Gehen
Camminare
Marsz
Lopen

C

Stop
Pare
S’arrêter
Stop
Arrestarsi
Stop
Stop

D

3
5

!

1 #30A

C

Open / Abrir
Ouvrir / Lösen
Aprire	/	Odkręć

Open

B

5

4

How to Determine the setting rate
ESTABLISHING A SETTING RATE
Step 1: Use Chart 1 to estimate the number of LBS/1,000 square feet of coverage 

Example: 20LB bag with 10,000 square foot coverage = 2.0LBS/1,000 square feet
Step 2: Find the closest LBS/1,000 square feet in Chart 2 that you estimated using Chart 1 

Example: 2.0LBS/1,000 square feet = Spreader Setting of 13

Chart 1 BAG COVERAGE 
IN SQUARE FEET

5,000 10,000 15,000

LBS/1,000 SQ FT

BA
G 

W
EI

GH
T

5 LBS. 1.0 0.5 0.3

10 LBS. 2.0 1.0 0.7

15 LBS. 3.0 1.5 1.0

18 LBS. 3.6 1.8 1.2

20 LBS. 4.0 2.0 1.3

25 LBS. 5.0 2.5 1.7

30 LBS. 6.0 3.0 2.0

35 LBS. 7.0 3.5 2.3

40 LBS. 8.0 4.0 2.7

45 LBS. 9.0 4.5 3.0

50 LBS. 10.0 5.0 3.3

Chart 2

Grams/SQ Meter LBS./1,000 
SQ FT

Spreader 
Setting

5 Grams 1.0 LBS. 11

10 Grams 2.0 LBS. 13

15 Grams 3.0 LBS. 14

20 Grams 4.0 LBS. 16

25 Grams 5.0 LBS. 17

30 Grams 6.0 LBS. 18

35 Grams 7.0 LBS. 19

40 Grams 8.0 LBS. 20

45 Grams 9.0 LBS. 22

50 Grams 10.0 LBS. 23

GRASS SEED

Grams/SQ Meter LBS/1,000 
SQ FT Spreader Setting

10 Grams 2 LBS. 13

15 Grams 3 LBS. 14

20 Grams 4 LBS. 16

25 Grams 5 LBS. 17

SPREAD WIDTHS FOR DIFFERENT PARTICLE SIZES

Particle Size English Metric

Small/Fine 
(Sand) 5-7ft. 1.5-2.1m

Medium 
(Half BB) 7-9ft. 2.1-2.7m

Large
(Full BB) 9-12ft. 2.7-3.7m

SPREAD WIDTH FOR DIFFERENT SIZE GRASS SEED

Seed Size English Metric

Fine 5-7ft 1.5-2.1m

Coarse 7-10ft 2.1-3.1m

The settings furnished on the Rate Setting Matrix are intended 
as a guide only.  Variations in physical characteristics of material 
applied, walking speed, and roughness of ground surface may 
require slightly different spreader settings. Due to the above 
conditions, the Manufacturer makes no warranty as to the 
uniformity of coverage actually obtained from the settings listed.
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Spread Path
FULL RATE (ONE PASS) HALF RATE (TWO PASSES)

Calibration / Calibración / Étalonnage / Kalibrierungsanweisung / Calibrazione / 
Kalibracja / Kalibreren

Operation	/	Modo	de	empleo	/	Utilisation	/	Bedienung	/	Utilizzo	/	Użytkowanie	/	
Werking

2 Close / Cerrar
Fermer	/	Schließen
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How to Determine the setting rate
ESTABLISHING A SETTING RATE
Step 1: Use Chart 1 to estimate the number of LBS/1,000 square feet of coverage 

Example: 20LB bag with 10,000 square foot coverage = 2.0LBS/1,000 square feet
Step 2: Find the closest LBS/1,000 square feet in Chart 2 that you estimated using Chart 1 

Example: 2.0LBS/1,000 square feet = Spreader Setting of 13

Chart 1 BAG COVERAGE 
IN SQUARE FEET

5,000 10,000 15,000

LBS/1,000 SQ FT

BA
G 

W
EI

GH
T

5 LBS. 1.0 0.5 0.3

10 LBS. 2.0 1.0 0.7

15 LBS. 3.0 1.5 1.0

18 LBS. 3.6 1.8 1.2

20 LBS. 4.0 2.0 1.3

25 LBS. 5.0 2.5 1.7

30 LBS. 6.0 3.0 2.0

35 LBS. 7.0 3.5 2.3

40 LBS. 8.0 4.0 2.7

45 LBS. 9.0 4.5 3.0

50 LBS. 10.0 5.0 3.3

Chart 2

Grams/SQ Meter LBS./1,000 
SQ FT

Spreader 
Setting

5 Grams 1.0 LBS. 11

10 Grams 2.0 LBS. 13

15 Grams 3.0 LBS. 14

20 Grams 4.0 LBS. 16

25 Grams 5.0 LBS. 17

30 Grams 6.0 LBS. 18

35 Grams 7.0 LBS. 19

40 Grams 8.0 LBS. 20

45 Grams 9.0 LBS. 22

50 Grams 10.0 LBS. 23

GRASS SEED

Grams/SQ Meter LBS/1,000 
SQ FT Spreader Setting

10 Grams 2 LBS. 13

15 Grams 3 LBS. 14

20 Grams 4 LBS. 16

25 Grams 5 LBS. 17

SPREAD WIDTHS FOR DIFFERENT PARTICLE SIZES

Particle Size English Metric

Small/Fine 
(Sand) 5-7ft. 1.5-2.1m

Medium 
(Half BB) 7-9ft. 2.1-2.7m

Large
(Full BB) 9-12ft. 2.7-3.7m

SPREAD WIDTH FOR DIFFERENT SIZE GRASS SEED

Seed Size English Metric

Fine 5-7ft 1.5-2.1m

Coarse 7-10ft 2.1-3.1m

The settings furnished on the Rate Setting Matrix are intended 
as a guide only.  Variations in physical characteristics of material 
applied, walking speed, and roughness of ground surface may 
require slightly different spreader settings. Due to the above 
conditions, the Manufacturer makes no warranty as to the 
uniformity of coverage actually obtained from the settings listed.
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Spread Path
FULL RATE (ONE PASS) HALF RATE (TWO PASSES)

Kalibrace aplikátoru

Použití aplikátoru

   Otevřeno        Zavřeno

Posypová sůl

Zavřeno

Stání

Chůze

Assembly	/	Montaje	/	Montage	/	Montage	/	Assemblaggio	/	Montaż	/	Montage

5

¼20

¼20x1½”

15

6

2

2

¼20

¼20x1½”

8

15

7A

8
¼20

¼20x1½”

B

C

¼20

1”OD.

¼20x1½”

7D
¼20

1”OD.

½”

4

⅛x1¾
1”OD.A

C

B

Bend cotter pins / Doblar los 
pasadores de chavetas / Replier 
les goupilles fendues / Biegen 
Sie	die	Enden	der	Splinte	um	/	
Piegare	le	coppiglie	/	Zagiąć	końce	
zawleczek	/	Buig	de	splitpennen

Driving wheel
Rueda motriz
Roue
		d’entraînement
Antriebsrad       
Ruota motrice
Koło
Rijwiel

!
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Údržba aplikátoru

Ovládání deflektoru

5

Wash, clean and dry after each use / Lavar, limpiar y secar 
después de usar / Laver, rincer et sécher l’épandeur après 
chaque utilisation / Nach jeder Nutzung reinigen und 
trocknen lassen / Lavare, pulire ed asciugare dopo ogni 
utilizzo / Siewnik po każdym użyciu należy umyć, wyczyścić 
i wysuszyć. / Reinig en droog de bak na elk gebruik

Empty after each use.
Vaciar después de usar.
Vider l’épandeur après 
  chaque utilisation.
Nach jedem Gebrauch 
  entleeren.
Svuotare dopo
  ogni utilizzo.
Opróżnij po każdym 
  użyciu.
Leeg de bak na elk 
  gebruik.

 Operation / Modo de empleo / Utilisation /
 Bedienung / Utilizzo / Użytkowanie / Werking

ENG  Use swath width 
recomended. Test rate and 

pattern on a small area. Results 
can depend on weather, spreader 

condition and walking speed.
ES  Usar el ancho de abonado 

recomendado. Realice una prueba en 
una zona pequeña. Los resultados de la 
aplicación, pueden variar  según el clima, 

el usuario y la velocidad al caminar.
FR  Utiliser la largeur d’application recommandée.  le 

débit et l’homogénéité d’épandage sur une zone restreinte. Les 
résultats peuvent varier en fonction des conditions climatiques, 
de l’état de l’épandeur et de la vitesse à laquelle vous marchez.

DE  Die auf der Verpackung für Ihren Streuertyp angegebene 
Streubreite verwenden. Streumenge und –muster sollten 
zunächst auf einer kleinen Fläche getestet werden. Die 
tatsächliche Streurate kann je nach Wetter, Bedienung, Zustand 
des Streuers und Gehtempo unterschiedlich sein.

IT  Usare la larghezza di spargimento raccomandata. 
 la dose e la modalità di caduta in un’area circoscritta. 

I risultati possono dipendere dalle condizioni atmosferiche, dal 
carrello stesso e dalla velocità della camminata.

PL  Ustaw zalecaną szerokość siewu. Zaleca się przetestowanie 
ustawień na niewielkiej powierzchni. Uzyskane wyniki mogą 
zależeć od warunków pogodowych, stanu technicznego 
siewnika, prędkości przemieszczania się podczas pracy.

NL  Gebruik de aanbevolen breedtegang. Test de dosering 
en het strooipatroon op een kleine oppervlakte. De resultaten 
kunnen verschillen door weersomstandigheden, toestand van 
de strooier en loopsnelheid .

!
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Operation / Modo de empleo / Utilisation / Bedienung / Utilizzo / Użytkowanie / 
Werking

Operation & Maintenance / Modo de empleo & Mantenimiento / Utilisation & 
Maintenance / Bedienung & Wartung / Utilizzo & Manutenzione / Użytkowanie & 
Przygotowanie do pracy / Gebruik & Onderhoud 

SIDESPRED 
CONTROL

34

Open
Abierto
Ouvert

Aperto 
Otwarte 
Open

Closed
Cerrado
Fermé
Geschlossen
Chiuso
Zamknięte
Gesloten

5

Wash, clean and dry after each use / Lavar, limpiar y secar 
después de usar / Laver, rincer et sécher l’épandeur après 
chaque utilisation / Nach jeder Nutzung reinigen und 
trocknen lassen / Lavare, pulire ed asciugare dopo ogni 
utilizzo / Siewnik po każdym użyciu należy umyć, wyczyścić 
i wysuszyć. / Reinig en droog de bak na elk gebruik

Empty after each use.
Vaciar después de usar.
Vider l’épandeur après 
  chaque utilisation.
Nach jedem Gebrauch 
  entleeren.
Svuotare dopo
  ogni utilizzo.
Opróżnij po każdym 
  użyciu.
Leeg de bak na elk 
  gebruik.

 Operation / Modo de empleo / Utilisation /
 Bedienung / Utilizzo / Użytkowanie / Werking

ENG  Use swath width 
recomended. Test rate and 

pattern on a small area. Results 
can depend on weather, spreader 

condition and walking speed.
ES  Usar el ancho de abonado 

recomendado. Realice una prueba en 
una zona pequeña. Los resultados de la 
aplicación, pueden variar  según el clima, 

el usuario y la velocidad al caminar.
FR  Utiliser la largeur d’application recommandée.  le 

débit et l’homogénéité d’épandage sur une zone restreinte. Les 
résultats peuvent varier en fonction des conditions climatiques, 
de l’état de l’épandeur et de la vitesse à laquelle vous marchez.

DE  Die auf der Verpackung für Ihren Streuertyp angegebene 
Streubreite verwenden. Streumenge und –muster sollten 
zunächst auf einer kleinen Fläche getestet werden. Die 
tatsächliche Streurate kann je nach Wetter, Bedienung, Zustand 
des Streuers und Gehtempo unterschiedlich sein.

IT  Usare la larghezza di spargimento raccomandata. 
 la dose e la modalità di caduta in un’area circoscritta. 

I risultati possono dipendere dalle condizioni atmosferiche, dal 
carrello stesso e dalla velocità della camminata.

PL  Ustaw zalecaną szerokość siewu. Zaleca się przetestowanie 
ustawień na niewielkiej powierzchni. Uzyskane wyniki mogą 
zależeć od warunków pogodowych, stanu technicznego 
siewnika, prędkości przemieszczania się podczas pracy.

NL  Gebruik de aanbevolen breedtegang. Test de dosering 
en het strooipatroon op een kleine oppervlakte. De resultaten 
kunnen verschillen door weersomstandigheden, toestand van 
de strooier en loopsnelheid .

!

25

 

Operation / Modo de empleo / Utilisation / Bedienung / Utilizzo / Użytkowanie / 
Werking

Operation & Maintenance / Modo de empleo & Mantenimiento / Utilisation & 
Maintenance / Bedienung & Wartung / Utilizzo & Manutenzione / Użytkowanie & 
Przygotowanie do pracy / Gebruik & Onderhoud 

SIDESPRED 
CONTROL

34

Open
Abierto
Ouvert

Aperto 
Otwarte 
Open

Closed
Cerrado
Fermé
Geschlossen
Chiuso
Zamknięte
Gesloten

Po každém použití 
vyprázdněte.

Po každém použití pečlivě omyjte,  
očistěte a nechte oschnout.

Provoz

Deflektor

ZavřenoOtevřeno

Použijte doporučenou šíři záběru. Dávku a způsob 
aplikace vyzkoušejte nejprve na menší ploše. 
Výsledky se mohou lišit v závislosti na počasí, stavu 
aplikátoru a rychlosti chůze.

otevřeno



Everris International B.V. (UK, Netherlands, 
Germany) is certified according ISO - 9001.
Everris International B.V. Heerlen is also certified 
according ISO – 14001 and OHSAS – 18001.	
Everris International B.V. is a legal entity under 
ICL Specialty Fertilizers.

ICL Specialty Fertilizers
Česká republika a Slovensko

Ing. Ondřej Novotný 
tel: +420 734 444 913
e-mail: ondrej.novotny@icl-group.com

info.cz.sk@icl-group.com
www.icl-sf.cz

Nastavení aplikátoru – jeden průchod

Nastavení aplikátoru – dva průchody

Hnojivo Šíře záběru 15 20 25 30 35 40 45

UNIVERSTAR BALANCE 1,5 13 13,5 14 15 16 17 17,5

MAINTENANCE NE 1,5 15,5 16 16,5 17 17,5 18 18,5

NEW GRASS 1,5 12,5 14 15 15,5 16 16,5 17

ALL ROUND 1,5 12,5 13,5 14 15 15,5 16 16,5

STRESS CONTROL 1,5 16,5 17 17,5 18 18,5 19 19,5

SHADE SPECIAL 1,5 12,5 13 14 15 15,5 16 16,5

FULL SEASON 1,5 13,5 15 16 17 17,5 18 18,5

SPRING & SUMMER 1,5 13,5 14 14,5 15 16 16,5 17

AUTUMN AND WINTER 1 13 13 14 14

FLORA 5-6 MONTHS 2 15 16 16 17 18

PRE-WINTER 4-5 MONTHS 2 14 15 17 18 19 20 20

Hnojivo Šíře záběru 15 20 25 30 35 40 45

UNIVERSTAR BALANCE 1,5 13 13,5 14

MAINTENANCE NE 1,5 13,5 14 15,5 16 16,5

NEW GRASS 1,5 11 11,5 12 12,5 13,5 14 14,5

ALL ROUND 1,5 11 11,5 12 12,5 13,5 14 14,5

STRESS CONTROL 1,5 15,5 16,5 17 17,5

SHADE SPECIAL 1,5 11 11,5 12 12,5 13 13,5

FULL SEASON 1,5 13,5 14,5 15 15,5

SPRING & SUMMER 1,5 12 12,5 13 13,5 14 14,5

AUTUMN AND WINTER 1 12 13 13

FLORA 5-6 MONTHS 2 15 15 16

PRE-WINTER 4-5 MONTHS 2 14 14 15

5

Wash, clean and dry after each use / Lavar, limpiar y secar 
después de usar / Laver, rincer et sécher l’épandeur après 
chaque utilisation / Nach jeder Nutzung reinigen und 
trocknen lassen / Lavare, pulire ed asciugare dopo ogni 
utilizzo / Siewnik po każdym użyciu należy umyć, wyczyścić 
i wysuszyć. / Reinig en droog de bak na elk gebruik

Empty after each use.
Vaciar después de usar.
Vider l’épandeur après 
  chaque utilisation.
Nach jedem Gebrauch 
  entleeren.
Svuotare dopo
  ogni utilizzo.
Opróżnij po każdym 
  użyciu.
Leeg de bak na elk 
  gebruik.

 Operation / Modo de empleo / Utilisation /
 Bedienung / Utilizzo / Użytkowanie / Werking

ENG  Use swath width 
recomended. Test rate and 

pattern on a small area. Results 
can depend on weather, spreader 

condition and walking speed.
ES  Usar el ancho de abonado 

recomendado. Realice una prueba en 
una zona pequeña. Los resultados de la 
aplicación, pueden variar  según el clima, 

el usuario y la velocidad al caminar.
FR  Utiliser la largeur d’application recommandée.  le 

débit et l’homogénéité d’épandage sur une zone restreinte. Les 
résultats peuvent varier en fonction des conditions climatiques, 
de l’état de l’épandeur et de la vitesse à laquelle vous marchez.

DE  Die auf der Verpackung für Ihren Streuertyp angegebene 
Streubreite verwenden. Streumenge und –muster sollten 
zunächst auf einer kleinen Fläche getestet werden. Die 
tatsächliche Streurate kann je nach Wetter, Bedienung, Zustand 
des Streuers und Gehtempo unterschiedlich sein.

IT  Usare la larghezza di spargimento raccomandata. 
 la dose e la modalità di caduta in un’area circoscritta. 

I risultati possono dipendere dalle condizioni atmosferiche, dal 
carrello stesso e dalla velocità della camminata.

PL  Ustaw zalecaną szerokość siewu. Zaleca się przetestowanie 
ustawień na niewielkiej powierzchni. Uzyskane wyniki mogą 
zależeć od warunków pogodowych, stanu technicznego 
siewnika, prędkości przemieszczania się podczas pracy.

NL  Gebruik de aanbevolen breedtegang. Test de dosering 
en het strooipatroon op een kleine oppervlakte. De resultaten 
kunnen verschillen door weersomstandigheden, toestand van 
de strooier en loopsnelheid .
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Wash, clean and dry after each use / Lavar, limpiar y secar 
después de usar / Laver, rincer et sécher l’épandeur après 
chaque utilisation / Nach jeder Nutzung reinigen und 
trocknen lassen / Lavare, pulire ed asciugare dopo ogni 
utilizzo / Siewnik po każdym użyciu należy umyć, wyczyścić 
i wysuszyć. / Reinig en droog de bak na elk gebruik

Empty after each use.
Vaciar después de usar.
Vider l’épandeur après 
  chaque utilisation.
Nach jedem Gebrauch 
  entleeren.
Svuotare dopo
  ogni utilizzo.
Opróżnij po każdym 
  użyciu.
Leeg de bak na elk 
  gebruik.

 Operation / Modo de empleo / Utilisation /
 Bedienung / Utilizzo / Użytkowanie / Werking

ENG  Use swath width 
recomended. Test rate and 

pattern on a small area. Results 
can depend on weather, spreader 

condition and walking speed.
ES  Usar el ancho de abonado 

recomendado. Realice una prueba en 
una zona pequeña. Los resultados de la 
aplicación, pueden variar  según el clima, 

el usuario y la velocidad al caminar.
FR  Utiliser la largeur d’application recommandée.  le 

débit et l’homogénéité d’épandage sur une zone restreinte. Les 
résultats peuvent varier en fonction des conditions climatiques, 
de l’état de l’épandeur et de la vitesse à laquelle vous marchez.

DE  Die auf der Verpackung für Ihren Streuertyp angegebene 
Streubreite verwenden. Streumenge und –muster sollten 
zunächst auf einer kleinen Fläche getestet werden. Die 
tatsächliche Streurate kann je nach Wetter, Bedienung, Zustand 
des Streuers und Gehtempo unterschiedlich sein.

IT  Usare la larghezza di spargimento raccomandata. 
 la dose e la modalità di caduta in un’area circoscritta. 

I risultati possono dipendere dalle condizioni atmosferiche, dal 
carrello stesso e dalla velocità della camminata.

PL  Ustaw zalecaną szerokość siewu. Zaleca się przetestowanie 
ustawień na niewielkiej powierzchni. Uzyskane wyniki mogą 
zależeć od warunków pogodowych, stanu technicznego 
siewnika, prędkości przemieszczania się podczas pracy.

NL  Gebruik de aanbevolen breedtegang. Test de dosering 
en het strooipatroon op een kleine oppervlakte. De resultaten 
kunnen verschillen door weersomstandigheden, toestand van 
de strooier en loopsnelheid .
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